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Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации
Объединенных Наций от 14 июня 1985 года на имя Генерального

секретаря

По поручению моего правительства и ссылаясь на письмо Постоян-
ного представителя Лаосской Народно-Демократической Республики на
имя Вашего Превосходительства от 7 июня 1985 года (А/40/364-3/17247)
по поводу отношений между Лаосом и Таиландом, имею честь довести
до сведения Вашего Превосходительства следующее заявление министер-
ства иностранных дел Королевства Таиланд об отношениях между Лаосом
и Таиландом:

б июня 1985 года министерство иностранных дел Лаосской
Народно-Демократической Республики выступило с заявлением по
поводу отношений между Таиландом и Лаосом, в котором содержа-
лись лживые обвинения против правительства и народа Королевства
Таиланд. В заключении заявления содержалось предложение о том,
чтобы Королевство Таиланд назначило делегацию для возобновления
переговоров с делегацией правительства Лаоса в целях решения
проблем, вызывающих взаимную озабоченность.
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В этой связи ниже приводятся следующие имеющие к этому
отношение факты:

1. 3 декабря 1984 года министр иностранных дел Таиланда напра-
вил ноту исполняющему обязанности министра иностранных дел
Лаосской Народно-Демократической Республики, в которой подтверж-
далось, что с 13 октября 1984 года в районе этих трех деревень
отсутствуют какие-либо вооруженные силы Таиланда.

2. Кроме того, министр иностранных дел Таиланда сообщил свое-
му коллеге из Лаоса, что Таиланд всегда твердо придерживался
политики улучшения прогрессивных тайско-лаосских отношений, а
также принципа мирного разрешения международных споров. В этой
связи Таиланд, руководствуясь искренними намерениями и макси-
мальной сдержанностью перед лицом провокаций и лживых обвине-
ний со стороны Лаоса, прилагал все усилия для создания атмос-
феры, которая бы способствовала нормализации тайско-лаосских
отношений, однако не получил положительного отклика от руково-
дителей лаосской стороны, которые все еще продолжают подвергать
бесконечным и злобным нападкам правительство и народ Таиланда.
Это свидетельствует о том, что руководители Лаоса в действитель-
ности не хотят того, чтобы тайско-лаосские отношения вновь ста-
ли нормальными. Кроме того, они определенно стремятся подор-
вать братские отношения между народом Таиланда и народом Лаоса.

3. Министр иностранных дел Таиланда далее заявил, что, по
мнению правительства и народа Таиланда, для того чтобы обе сто-
роны сотрудничали в деле нормализации отношений между собой,
ответные действия со стороны правительства Лаоса должны быть
прежде всего постоянно позитивными. До тех пор, пока лаосская
сторона не посчитает необходимым отказаться от попыток вмеши-
ваться во внутренние дела Таиланда, стремясь внести раскол в
ряды руководителей Таиланда, противопоставить народ Таиланда
его правительству, исказить представление о Таиланде с помощью
лживых обвинений и передергивания различных фактов, касающихся
тайско-лаосских отношений, а также выступая с клеветническими
заявлениями, унижающими достоинство Таиланда, в которых утверж-
дается, что в правительстве Таиланда имеются круги с различными
мнениями, создать атмосферу, способствующую дружбе между этими
двумя странами, естественно, будет чрезвычайно трудно.

4. Министр иностранных дел Таиланда вновь со всей убежденностью
подтвердил, что правительство и народ Таиланда искренне надеют-
ся, что вышеупомянутым различным акциям лаосской стороны в ско-
ром времени будет положен конец и что лаосская сторона вновь
будет оказывать помощь в создании атмосферы, которая будет
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способствовать нормализации братских отношений между Таиландом
и Лаосом и их народами, а также росту взаимопонимания и расши-
рению позитивного сотрудничества в соответствии с духом сов-
местного коммюнике Таиланда и Лаоса 1979 года.

5. Со стороны Лаоса не поступило никакого ответа на ноту ми-
нистра иностранных дел Таиланда, которую он направил своему
коллеге из Лаоса более пяти месяцев назад.

6. Инцидент с тремя деревнями более не представляет собой
проблему. Он уже обсуждался в Совете Безопасности Организации
Объединенных Наций. Вооруженные силы Таиланда находятся на
территории Таиланда для защиты суверенитета и территориальной
неприкосновенности Таиланда.

7. Правительство Таиланда намерено проводить политику добро-
соседских отношений с правительством Лаоса, невзирая на разли-
чия в политических системах обеих стран, поскольку это служит
интересам народов Таиланда и Лаоса. Народ Таиланда всегда бу-
дет приветствовать мирные и конструктивные отношения с народом
Лаоса, поскольку у нас общая культура, язык и религия.

8. Для того чтобы осуществилось стремление правительства и
народа Таиланда жить в мире и конструктивно сотрудничать с
правительством и народом Лаоса, абсолютно необходимо, чтобы
обе стороны действовали добросовестно. Необходимо, чтобы
Лаосская сторона воздерживалась от бесконечного повторетшя^___^
утративших значение проблем и отказалась от попыток противо-
поставить правительство и народ Таиланда. Королевство Таиланд
всегда было независимой и суверенной страной. Народ Таиланда
живет в свободном и открытом обществе; правительство Таилан-
да избирается на демократической основе народом Таиланда.

9. Правительство Таиланда всегда готово позитивно откликнуть-
ся на любое серьезное предложение правительства Лаоса в отноше
нии переговоров между двумя сторонами, направленных на укреп-
ление экономических, социальных и культурных связей между эти-
ми двумя странами. Вынесение посторонних вопросов для обсуж-
жения в рамках предлагаемых двусторонних переговоров приводит
к тому, что возникают серьезные сомнения в отношении искрен-
ности и готовности правительства Лаоса вести серьезные пере-
говоры с правительством Таиланда. Как представитель незави-
симого и суверенного народа правительство Лаосской Народно-
Демократической Республики не должно позволять, чтобы его ис-
пользовали для того, чтобы отвлечь внимание мировой обществен-
ности от преступных акций Вьетнама, вторгнувшегося и оккупиро-
вавшего Кампучию, которые подвергаются осуждению со стороны
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подавляющего большинства международного сообщества на Генераль-
ной Ассамблее Организации Объединенных Наций в течение шэсти лет подряд.
Хороню известно,что эта проблема должна быть в первую очередь урегулирова-
на между Вьетнамом, агрессором,, и Кампучией, его жертвой.
Это - единственная проблема, которая препятствует установлению
мира и стабильности в Юго-Восточной Азии.

10. Правительство Таиланда искренне надеется, что правитель-
ство Лаоса сможет следовать независимым курсом, который наи-
лучшим образом служит интересам его собственного народа, по-
ложительно откликнувшись на ноту министра иностранных дел
Таиланда от 3 декабря 1984 года. Это, без всякого сомнения,
будет содействовать осуществлению действительных устремлений
народов обеих стран. Механизм содействия укреплению отноше-
ний между Таиландом и Лаосом и урегулирования возможных споров
между этими двумя странами на всех уровнях уже имеется в рас-
поряжении соответствующих правительств. Публичные заявления
оскорбительного характера, служащие интересам посторонних дер-
жав, которые используют свои пропагандистские механизмы для
того, чтобы придать им большую гласность, указывают на отсут-
ствие подлинного стремления правительства Лаоса поддерживать
традиционные дружественные отношения между Таиландом и Лаосом.

Имею честь просить распространить текст настоящего заявления
в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 22, 40, 132 и 133 первоначального перечня, а также документа
Совета Безопасности.

М. Л. Бирабон КАСЕМСРИ
Постоянный представитель


